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Cilenšek spremlja opise pasamičuih rastlin. Tiskano besedo pojasnjuje dokaj slik, takö 
da bodo .LN:i;e Škodljive rastlin«1' brez dvoj be popolnoma dosegli svoj na tuen. ZA. огна-
menilo posamičnih rastlin 'rabi pisatelju krasna terminologija, kaLere eventuvnlna noh:i 
isdaja učne knjige o botaniki nikakor ne bode smela prebirati. Marljivemu in či slanemu 
svojemu sotrudniku ielimo, da bi srečno 7avršil znamenito Svoje delo ' 

tevestja muzejskega d ruš tva га K ran j sko . Urejuje Anton K o h h i r Sesti in 
poslednji sešit ek tretjega letnika i m i tu-le vsebino: D r J/, M u r k o - . T r i hrvaške listine 
iz kostanje vttkega samostana; A Kobhi> \ Cc?ta čez Ljubelj in ljubeljski piramidi ; 

p l . Rh d i e s : Valvasorjeva pisma v Londomi; A . K o b h i r : Valvasor vojak (s podobo); 
y . B a r k i Pisan ice h Bele Kra j ine ; -V, RttUn--, Lt vatikanskega arhiva; A . K o b l n r i 
Drobtinice iz furlanskih arhivov, Mali znjiiskir Razkopa vanje na Magdatenski g^ri • star 
got^ki kelih v cerkvi na Tabru ; zvonjenje ob hudi ur i ; slovstvo o domoznanstvu slo-
venskih delel, nemške publikacije „muzejskega druitva'1 , in darovi deželnemu muneju 
Rudolfinumu, Sosebno zanimljivo je poro t i l o lobanjskega župnika Ivana Friderika Kle-
mena patrijarhu ogtej^keniu, h katerega vidimo, da so se na Kranjskem šele leta 1599, 
odpravili stari oglejski misali in brevijarji ter nadomestili г rimskimi. Želimo iskreno, 
da bi se i * prvi slovenski arheološki in zgodovinski list v bodočem letu še bolj razcvitalf 

M i t t bei l un gen des M u s e a l Vereines für K ra in . Odl>or muzejskega dru'tva je 
konecin minulega meseca izdai š e s t i l e t n i k svojih uvestij Oba dela, 7-godovinski in 
prirodoznanski, i naša t a dragocene razprave o im&m domoznanstvu. Prvo razpravo v . 
zgodovinskem delu je spiral prof A K a s p r r t o ..gradit in g ra^ tn i Soteski" na osnovi 
izvirnih listin, katere je i me k nil v arhivu knezov Auerspergov. Soteško graščino so imeli 
ki)t dcielni fevd v 13, in 14. stoletji plemiči soteški. Po smrti moškega zaroda (144S. 
leta) se je Marjeta So teši: a omoitla * Gašperjem pl. Scheyerjem in mu prinesla graščino 
kot doto v zakon. Med njegovimi nasledniki slovi Erazem Seheyer. kl je leta 1529, 
hrabro branil Dunaj in pozneje Sinj proti turškim napadom, Po smrti Scheyerj tvega 
moikega in ženskega zaroda so podedovali plemiči gallenberški graščino in naslov „go-
spodje Soteški". Med Gallenberfani se j c najbolj posla vi I leta 166Ö, pogrofovljent Juri j 
Žiga Gailenberg, ki je v okolici nakupil tol iko kmetij, da ie graščino razširil na dvoje, 
Sredi svoje gospoSčiue je sezidal grof Gailenberg nov krasen Krad, kateremu ni bilo 
jednakega na Kranjskem, V prostorni lepi obed niči se dandanes visi njegova podoba. 
Leta r 793. je kupi l Sotesko knez Viljem Auersperg, in dandanes je gra&Čak soteški 
knez Karol Anersperg, l'isatelj je dodal svoji razpravi natančne regest e arhiv nib listin, 
k i obsegajo mnogo dragocenega zgodovinskega gradiva sosebno za poilloiuištvo dolenjski!) 
kmetov. Na XV , listini se čita svojerofni podpis našega Kaslelca. 

Drugo raspravo „Meščanska garda ljubljanska'1 je spisal prof. J u l i ; W a l l t u s r po 
mestnih srhivnih virih. Meščanska garda se je razvila iz k rdele ljubljanskih meščanov, 
ki so se ?,e v [7, stoletji pod poveljstvom mestnega glavarja pridno vei l jat i na strelišči. 
Leta t Ti i . se je deuasnja strelska dnt*ba odcepila, a meščanska garda je ostala do leta 
1S09, Pristop je bil dobro voljen, toda zahtevalo se je od vsakega gardista, da se strogo 
dr i i vojaškega reda. Ko so v francoskih vojskah odšli vojaki h mesta, skrbela je me-
ščanska garda za varstvo, red in mir. Tudi pri drugih pril ikah je pokazala ljubljanska 
garda svoie domoljubje in svojo ndanost cesarski rodovIni. Ko so pa leta iSog, Fran-
coze posedli Ljubljano, odpravili so meščansko ga* lo, in odslej 111 bilo več moči oživit i 
družbe. 

„Starejša zgodovina Po dtu ruskega gradit (Tivoli) pri L jub l jan i " se m ve tretja raz-
prava g. P . p l . R a d i e s a , k i je na podlagi tistinskih prepisov v ces. In kr, dvorni knjižnici 
dunajski sjiisal kratko zgodovino tivolskega gradü, V 15, iu tO. smlelji so se često 
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vrstili posestniki imenovanega g f id i i , a ud leta I 6 Q I . do 1775. so imeli neprestano 
T i vole očetje jezuviti, ki so tn pogosto val i svoje prijatelje in dobrotnike. I 'oteni je rabi l 
grad zu vojflštiico i " bolnico, dokler ^a ni naš presvetli cesar Frančišek Jožef I. jiu-
daril maršalu Kail eck emu. Ko je po smrti slavnega vojskovodje pripadel grad cesarski 
rodovi ni, prodalo ga je Njega ces. Veličanstvo ljubljanskemu mestu leta iSt>4-

Četrta razprava prof, J . I V a i h i e r j a „Ljubl jansko šolstvo pred reformami Marije 
Terezi je" prinaša doneske za zgodovino ljubljanskih Šol. od leta 1543. tlo leta 1761. iz 
virov stare mestne reg ist rat ure. Na konci je objavi) prof. S . R u t a r štiri pisma iz vati-
kanskega arhiva iz leta 1 3 9 3 . , in sicer prvi dve škofa Ivana Tavčarja o ustanovitvi jezu-
vitskega samostana v Ljubljani, tretje o protestu kranjskih Stanov proti samovoljnemu 
zapiranju meščanov, iti četrto o pr i to ib i Ivana Jurija pl. Scheukenihurma na sv. Očeta 
proti krškemu škofu, da je dve posestvi na Kranjskem podelil protesta litovskemu plemiča, 
Znamenita sta prva dva lista, zakaj h nji ju vidimo, da je usmerjal škof Ivan Tavčar 
frančiškanski samostan v Ljubljani in dohodke samostana v bistri izročiti očetom |e -
Euvitom, 

V prirodoznanskem delu izvesti j nadaljuje prof, Seidt svojo obširno razpravo 
O podnebji kranjske dežele, in sicer o vlažnosti zraka in oblačnosti ter navaja mesečno 
in letno število oblačnih d ni j in njih izpremembe. V drugi razpravi opisuje prof. I V . Iross 

vse doslej znane rudnine na Kranjskem na podlagi dotičuega slovstva in svojega opazo^ 
vanja, Po tem ima Kranjska 56 rudni 11, primeroma majhno število, ker ne se za kakor 
sosedne dežele v ozemlje ruti ovitih prvotvornil i Alp. Naposled nahajamo kot. dodatek 
višinski seznam vseh tistih krajev na Kranjskem, ki so b i l i doslej natančno merjeni in 
pri tehniškem niveliranji določeni, Gotovo bori o te „fiksne točke" prof. S. R u t a rja 

ustrezale vsem prijateljem kranjskega domOznauSl va. 
S lovanska kn j i žn ica . Kakor smo poročati že zadnjič, priobčila je ^Slovanska 

knjižni ta t v svojem G, in 7. snopiči povest „Stara Roman k * " , spisal R , Qntes&kova; 

Sedaj pa je izšel še it. snopič, ki prinaša ti ve povesti: „Ma l i Zlat ko " , češki spisal J i w 
O , K o n r i t d , preložil Vtkoshti! B t i t k o v i Č , in ^Pogumnim Hog pomaga", božična pripovedka, 
ruski spiral P . N . P o U v o j , preložil y . J . K d g e j , Mimo tega čilamo dve pesmi, kateri je 
iz ruščine po Nek raso v ti prevedel I v . V t t t l - V i t n i n , in znano pesem , .Slovan j sem'1 v 
češkem izvirniku. — Kar se tiče „Stare R o m a n k e 1 s a m 6 poudarjamo, tla je ta povest 
brez dvoj be na j i) olj še delo, kar j ih je doslej priobčila „Slovanska knjižnica*' ; na to po-
vest naj bodo še izreči) o opozorjeni ti* t i čitatelji, k i l jubijo psihološke študije v pri p o 
vedni obliki, Nam se vitli povesi krasno koncipirana in dovršeno izvedena, Tudi njen 
jezik je izredno lep, takö da se sam 6 čudimo, kak 6 je mogelest i prelagat el j priobčit i v 
8. zvezku pre v o ti „Mulega Zlatka" v tolikanj slabši slovenščini I Sploh smo že v zadnji 
številki pograjali nekatere oblike, s katerimi se ne strinjamo in se t utl i nikol i ne b ti-
de m o, da ties pa g, urednika „Slovanske knjižnice*' še posebe prosimo, naj skrbi za či-
stejši jezik, Zakaj bi n. pr. pisali „zavpit i 11 a d kom* ' namesto „tta koga" P Na strdni 
t i . {S, zv.) čitomo, da je kakih <1 vaj set mož, nekaj žensk iti otrok l e t e l o k bližnjim 
skalinam, i^a str, 14. se govori o o s a m l j e n i koči, ua str. 15 . o p o h u j š a ne m (!J 
pokanji sovražnih pušk. Sploli pa se za „Malega Zlatka ,L nismo prav nič ogreli. Dßkaj 
lepša je povest „Pogumnim Wog pomaga'1, dasi je tudi v nji preefej slov nizkih in stili-
stiskih hib. i, Sto v an ska knjižnica" naj skrbi ка lep, pravilen, vzoren jezik, ledaj je bo-
demo £c mnogo bolj veseli, nego smo je sedaj, Poroči ice sklepamo z iskreno željo, da 
bi si zaslužna knjižnica pridobila činulatje več prijateljev hi Čitaleljev ! 

Iz odbo rove seje »Mat ice Slovenske« dn£ 21, grudna m. 1, Visoka c. kr. de-
ielna via ti a je potrdila itpremenjena pravila, kakor j i h je odobri l zadnji veliki zbor. 
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